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Vážený zákazník,

gratulujeme Vám k zakúpeniu produktu.
Prosím, dôkladne si prečítajte manuál a dbajte na nasledovné pokyny, aby sa zabránilo 
škodám na zariadení. Za škody spôsobené nedodržaním inštrukcií a pokynov neručíme.
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TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA
Číslo produktu 10031695
Napájanie 220-240 V ~ 50-60 Hz

Bezpečnostné pokyny
• Pred použitím si pozorne prečítajte všetky pokyny a uchovajte si dobre tento návod na 
obsluhu, aby ste po ňom mohli kedykoľvek siahnuť.
• Montážne práce smie vykonávať len elektrikár alebo špecialista. Pretým, ako použijete 
odsávač pár, sa uistite, že napätie (V) a frekvencia (Hz) uvedená na digestore 
zodpovedajú napätiu (V) a frekvencii (Hz) Vášho napájania.
• Za škody, spôsobené neprimeraným použitím a neodbornou inštaláciou, nepreberáme 
zodpovednosť.
• Deti do 8 rokov digestor nesmú používať.
• Zariadenie nie je určené na komerčné použitie, ale iba na použitie v domácnosti a v 
podobnom prostredí.
• Pravidelne čistite zariadenie a filter, aby zariadenie stále pracovalo efektívne.
• Pred čistením vždy vytiahnite zástrčku z elektrickej zásuvky.
• Zariadenie čistite presne tak, ako je uvedené v manuáli.
• Pod digestorom nepoužívajte žiaden otvorený oheň.
• Ak zariadenie nefunguje normálne, obráťte sa na výrobcu alebo na odbornú prevádzku.
• Deti od 8 rokov, telesne a duševne obmedzení ľudia by mali používať toto zariadenie iba 
vtedy, ak boli vopred podrobne oboznámení zodpovednou dohliadajúcou osobou o 
funkcionalite a o bezpečnom používaní zariadenia. Dajte pozor, aby sa deti nehrali so 
zariadením. Deti môžu zariadenie čistiť len pod dozorom.
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• Ak sú poškodené napájací kábel alebo zástrčka, musia byť vymenené výrobcom, 
autorizovanou odbornou prevádzkou alebo podobne kvalifikovanou osobou.
• Keď sa digestor používa so sporákom alebo na mieste, kde sa vyskytuje plyn a horľavé 
látky, musí byť zabezpečené dostatočné vetranie miestnosti.
• Pod digestorom neflambujte.
• Pozor: Povrch zariadenia sa počas prevádzky stáva horúcim.

Dôležité pokyny k inštalácii

• Vzduch nesmie byť odvádzaný do vetracieho otvoru, ktorý je používaný pre odsávanie 
spalín plynov alebo iných horľavých látok (neplatí pre zariadenia, ktoré do miestnosti len 
privádzajú vzduch).
• Minimálny odstup medzi varnou doskou a spodnou stranou digestora musí byť minimálne 
65 cm.
• Dbajte na všetky regionálne predpisy pre montáž odsávačov pár.

Dôležité pokyny k prevádzke odsávania

VAROVANIE
Nebezpečie otravy spätne privedenými splodinami! Nepoužívajte zariadenie v 
režime odsávania, ak je v prevádzke v spojení s krbom závislým od vzduchu v 
miestnosti a nie je zaručená dostatočná cirkulácia vzduchu.

Spaľovacie zariadenia, závislé od vzduchu v miestnosti, ako sú kúrenie na plyn, olej, 
drevo alebo uhlie, bojler alebo prietokový ohrievač, ťahajú vzduch z miestnosti a 
odvádzajú ho cez odsávacie potrubie alebo komín do vonkajšieho prostredia. V režime 
odpadového vzduchu sa z kuchyne a priľahlých priestorov odoberá vzduch, bez 
dostatočného prívodu vzduchu vzniká podtlak. Toxické plyny z komína alebo výfukovej 
rúry môžu byť pritom nasávané naspäť do obývacích miestností.

• Dbajte na to, aby bol zabezpečený dostatočný prívod čistého vzduchu a aby mohol 
vzduch cirkulovať.
• Murovaný priestor prívodového/odpadového vzduchu nie je dostatočný na to, aby 
zabezpečil dodržanie hraničnej hodnoty.

Bezpečná prevádzka je možná len vtedy, ak nepresahuje podtlak v mieste krbu 4 Pa 
(0,04 mbar). To sa dá dosiahnuť, ak môže prúdiť potrebný vzduch pomocou 
neuzatvárateľných otvorov vo dverách a oknách v spojení s murovaným priestorom pre 
prívodný/výfukový vzduch. V každom prípade sa poraďte s kominárom a nechajte posúdiť 
celý systém vetrania domu. V prípade potreby Vám môže poskytnúť potrebné podmienky 
pre vetranie.
Ak sa odsávač pár používa výlučne na recirkuláciu vzduchu, prevádzka je možná bez 
obmedzenia.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo požiaru prostredníctvom lietania iskier) Inštalujte odsávač pár 
nad miestom spaľovania tuhého paliva (ako je drevo alebo uhlie), len keď je 
zabezpečený uzavretý neodnímateľný kryt.
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Inštalácia

1. Odsávač pár umiestnite vo vzdialenosti 65 – 75 cm nad 
varnou plochou.
2. Vyvŕtajte otvor v spodnej časti nástennej skrinky. Otvor by 
mal mať veľkosť 500 * 275 mm. Vzdialenosť medzi okrajom 
otvoru a okrajom nástennej skrinky musí byť najmenej 35 mm.
3. Vložte digestor do skrinky, dotiahnite skrutky pomocou 
skrutkovača a uistite sa, či sedí odsávač pár pevne.

Inštalačný diagram

Otočte skrutky proti 
smeru otáčania 
hodinových ručičiek.
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Výmena žiaroviek

Uvoľnite pomocou skrutkovača 4 skrutky zo skla, odpojte kábel a odoberte sklo. 
Odstráňte svorky svietidiel a vymeňte žiarovky.

Obsluha zariadenia
Ovládací panel

(1) Zapnutie zariadenia
Hneď ako ste zariadenie pripojili k sieti, zapne sa podsvietenie 4 tlačidiel. Ak nestlačíte 
žiadne z tlačidiel, kontrolka sa po 30 sekundách vypne a zariadenie prejde do 
pohotovostného režimu.

(2) Zapnutie svetla
Stlačte tlačidlo pre zapnutie svetla, aby ste zapli svetlo. Stlačte tlačidlo znovu, aby sa 
svetlo znovu vyplo.

(3) Nastavenie rýchlosti
Zapnite odsávač pár a stlačte tlačidlo rýchlosti, aby ste nastavili rýchlosť. Môžete nastaviť 
3 úrovne: nízku > strednú > vysokú. Na displeji sa zobrazí zvolená rýchlosť (1 > 2 > 3).

Časovač Svetlo Displej Rýchlosť Napájanie
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• Ak stlačíte tlačidlo jedenkrát, motor beží na nízkej rýchlosti a na displeji sa zobrazí [1].
• Opakovane stlačte tlačidlo. Motor beží pri strednej rýchlosti a na displeji sa zobrazí [2].
• Opakovane stlačte tlačidlo. Motor beží pri vysokej rýchlosti a na displeji sa zobrazí [3].
• Niekoľkokrát stláčajte tlačidlo, aby ste prispôsobovali rýchlosť v nasledujúcom poradí: 
nízka > stredná > vysoká > nízka > ...

(4) Pamäť zariadenia
Ak ste už zariadenie začali používali a pri ďalšom spustení stlačíte tlačidlo spustenia 
POWER, zariadenie sa spustí s poslednými vykonanými nastaveniami. Opätovným 
stlačením tlačidla POWER zastavíte motor.

(5) Nastavenie časovača
Počas prevádzky motora stlačte tlačidlo časovača, aby ste nastavili časovač. Maximálny 
nastaviteľný čas je 9 minút. Hneď ako sa časovač spustí, na displeji sa odpočítava čas v 
krokoch po minútach (9 > 8 > 7 ... 
 > 1). Po uplynutí doby odpočítavania sa motor zastaví.

• Opakovane stlačte tlačidlo časovača TIMER, aby ste sa dostali do režimu nastavení. 
Znovu stlačte tlačidlo, aby ste režim nastavení znovu opustili.
• Počas chodu motora s nastaveným časovačom stlačte tlačidlo časovača, aby ste 
vymazali nastavený časovač.

Čistenie a údržba
Kryt odsávača pár a filter by sa mali pravidelne čistiť, aby kryt fungoval efektívne. Keďže 
mastný filter je vyrobený z kovu, nečistite filter pomocou čistiacich prostriedkov, ktoré 
môžu poškodiť kov.
Filter vyčistite takto:

Metóda 1:
Filter namočte na 2 – 3 minúty do teplej vody s teplotou 40 – 50 °C a pridajte malé 
množstvo odmasťovacieho čistiaceho prostriedku. Opatrne vyčistite filter mäkkou kefkou, 
aby nedošlo k poškodeniu filtra.

Metóda 2:
Filter môžete čistiť aj v umývačke riadu. Nastavte teplotu na 60 °C.

• Na ochranu krytu digestora pred poškodením ho očistite teplou mydlovou vodou alebo 
jemným čistiacim prostriedkom. Na čistenie nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky, 
aby sa povrch zariadenia nepoškodil.
• Dbajte na to, aby sa počas čistenia nedostala do motora alebo iných elektronických častí 
voda.
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Odmontovanie a inštalácia filtra

Dôležité pokyny pre čistenie
• Pred čistením zariadenie vždy vypnite.
• Neuvoľňujte filter z rámu, inak by mohlo dôjsť k jeho poškodeniu.
• Ak sú poškodené prípojky alebo káble, obráťte sa s opravou na odbornú 
prevádzku.

Hľadanie porúch a odstraňovanie problémov
Problém Možná príčina Riešenie
Svetlo nefunguje, 
ale motor beží.

Žiarovky sú poškodené. Zmeňte žiarovky.
Kontakt žiarovky je zlý. Upevnite žiarovky alebo ich vymeňte.

Spínač svetla je pokazený. Obráťte sa na odbornú prevádzku.
Svetlo sa 
rozsvieti, ale 
motor nefunguje.

Kontakt žiarovky je zlý. Upevnite žiarovky alebo ich vymeňte

Motorové ložisko je poškodené. Obráťte sa na odbornú prevádzku.
Motor je spálený Obráťte sa na odbornú prevádzku.
Spínač POWER je pokazený. Obráťte sa na odbornú prevádzku.

Hliníkový filter
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Problem Mögliche Ursache Lösungsansatz
Svetlo a motor 
sa nedajú 
zapnúť.

Zástrčka nie je 
správne pripojená.

Zapojte zástrčku správne.

Kábel je poškodený. Obráťte sa na odbornú prevádzku.
Spínač POWER je pokazený. Obráťte sa na odbornú prevádzku.

Zariadenie 
vibruje. 

Listy rotora sú poškodené. Obráťte sa na odbornú prevádzku.
Motor je uvoľnený. Upevnite motor.
Skrutky sú uvoľnené. Upevnite všetky skrutky.
Zariadenie nie je 
správne upevnené.

Upevnite konštrukciu.

Odsávanie je zlé. Vzdialenosť medzi sporákom a 
varnou doskou je príliš veľká.

Zmenšite vzdialenosť.

Výfukové potrubie je príliš dlhé. Upravte dĺžku.
Ventil na vypúšťanie 
vzduchu je zatvorený.

Otvorte ventil, ak sa tu vyskytuje.

Vietor vo vonkajšom 
prostredí fúka príliš silno. 

Pri silnom vetre sa výkon znižuje.
Nejde o technický problém.

Pokyny k likvidácií
Podľa Európskeho nariadenia odpadu 2012/19/EÚ tento symbol na 
výrobku alebo na jeho obale znamená, že výrobok nepatrí do domáceho 
odpadu. Na základe smernice by sa mal prístroj odovzdať na príslušnom 
zbernom mieste pre recykláciu elektrických a elektronických zariadení. 
Zabezpečením správnej likvidácie výrobku pomôžete zabrániť možným 
negatívnym dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by inak 
mohol byť dôsledok nesprávnej likvidácie výrobku. Pre detailnejšie 
informácie o recyklácii tohto výrobku sa obráťte na svoj Miestny úrad 
alebo na odpadovú a likvidačnú službu Vašej domácnosti.  

Vyhlásenie o zhode
Výrobca: Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlin, 
Deutschland.

Tento produkt je v súlade s nasledovnými európskymi 
smernicami: 
2014/30/EU (EMV)
2014/35/EU (LVD)
2011/65/EU (RoHS)
2009/125/EG (ErP)
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Tisztelt vásárló,

gratulálunk, hogy megvásárolta termékünket.
Hogy elkerülje a technikai hibákat, kérjük, olvassa el figyelmesen és kövesse a következő 
használati utasítást.

TARTALOM
Műszaki adatok
Biztonsági utasítások
Felszerelés 
Készülék kezelése 
Tisztítás és karbantartás 
Hibakeresés és hibaelhárítás 
Utasítások a likvidáláshoz
Megfelelőségi nyilatkozat 

MŰSZAKI ADATOK
Termékszám 10031695
Tápcsatlakozás 220-240 V ~ 50-60 Hz

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
• A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el az utasításokat, és őrizze meg ezt a 
használati utasítást, hogy bármikor segítségül hívhassa.
• A szerelési munkákat csak villanyszerelő vagy szakember végezheti el. A páraelszívó 
használata előtt győződjön meg róla, hogy a páraelszívón feltüntetett feszültség (V) és 
frekvencia (Hz) megfelel az Ön otthonában található tápellátás feszültségének (V) és 
frekvenciájának (Hz).
• Nem vállalunk felelősséget a nem megfelelő használatból és helytelen felszerelésből 
eredő károkért.
• A 8 év alatti gyermekek nem használhatják a páraelszívót.
• A készülék nem ajánlott kereskedelmi használatra, csak otthoni használatra és hasonló 
környezetre tervezték.
• Rendszeresen tisztítsa meg a készüléket és a szűrőt, hogy hatékonyan működjön.
• A tisztítás előtt mindig húzza ki a csatlakozót a konnektorból.
• A készüléket a használati utasításban leírtak szerint tisztítsa.
• Tilos nyílt lángon ételt készíteni a páraelszívó alatt.
• Ha a készülék nem működik megfelelően, vegye fel a kapcsolatot a gyártó céggel vagy 
szakszervizzel. 
• A készüléket 8 éven felüli gyermekek, valamint testi, mentális és érzékszervi fogyatékkal 
élő személyek, továbbá a kellő tapasztalattal, tudással nem bíró személyek is 
használhatják abban az esetben, ha a megfelelő felügyelet biztosított, illetve ezen 
személyek a készülék biztonságos használatára vonatkozóan a szükséges utasításokat 
megkapták, és az esetleges veszélyeket megértették. Ügyeljen rá, hogy a gyerekek ne 
játszanak a készülékkel. A gyermekek a készüléket csak felügyelet mellett tisztíthatják.
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• Ha a tápkábel vagy a csatlakozó sérült, cseréltesse ki a gyártóval, felhatalmazott 
szervizzel vagy hasonlóan képzett személlyel.
• Ha a páraelszívót tűzhellyel vagy olyan berendezéssel együtt használja, amely gázt vagy 
valamilyen más üzemanyagot éget, biztosítania kell a helyiség megfelelő szellőzését.
• Az elszívó alatt ne flambírozzon.
• Vigyázat: Használat közben a készülék felülete felforrósodik.

Fontos utasítások a felszereléshez
• A levegőt nem szabad füstgázok vagy más tűzveszélyes anyagok kivonására használt 
szellőzőnyílásba vezetni (ez nem vonatkozik olyan készülékekre, amelyek csak levegőt 
szállítanak a helyiségbe). 
• Az elszívó alja és a főzőlap közötti minimális távolságnak legalább 65 cm-nek kell lenni.
• Ügyeljen arra, hogy a páraelszívó felszerelésére vonatkozó valamennyi regionális előírást 
figyelembe vegye.

Fontos utasítások az elszívó üzemmódra vonatkozóan

VIGYÁZAT
Fennáll a mérgezés veszélye a visszaszívott gázok miatt! Ne használja a 
készüléket az elszívó rendszerben együtt kandallóval, ha nincs biztosítva a 
megfelelő levegőáramlás.

Nyílt tűzhelyek (például gáztűzhely, olajfűtéses tűzhely, fa-, vagy széntüzeléses tűzhely, 
tartály nélküli vízmelegítő, vízmelegítő) beszívják a levegőt a helyiségből és ez a levegő a 
csatornán vagy a kéményen át távozik. Az extrakció rendszerben a konyhából és a 
hozzátartozó helyiségekből eltávozik a levegő – elegendő mennyiségű levegő nélkül 
vákuum keletkezik. A mérgező gázok a kéményből vagy az elszívó csőből így 
visszajuthatnak a lakott helyiségekbe.

• Mindig ügyeljen arra, hogy be legyen biztosítva a kellő mennyiségű friss levegő, és be 
legyen biztosítva a kellő légáramlás.
 • Maga a levegőellátás/ elszívás nem garantálja a limitált érték betartását.

A biztonságos üzemeltetés csak akkor lehetséges, ha abban a helyiségben, ahol a 
kandalló van elhelyezve a légnyomás értéke nem haladja meg a 4 Pa (0,04 mbar) értéket. 
Ez úgy érhető el, ha az égéhez szükséges levegő áramlása olyan nyílásokon át van 
bebiztosítva, amelyek nem zárhatóak, például ajtóknál, ablakoknál, összekapcsolva a 
levegőellátással / elszívással vagy más műszaki intézkedések által. Minden esetben kérje 
ki képzett szakember véleményét, aki helyesen meg tudja ítélni az Ön házának a 
szellőzését és tanácsot tud adni, hogy hogyan lehet bebiztosítani a megfelelő légáramlást. 
Ha az elszívót kizárólag a levegő recirkulációjára használja, lehetséges a megszakítás 
nélküli üzemeltetés.

VIGYÁZAT 
A szálló szikrák miatt fennáll a tűz keletkezésének a veszélye. A berendezést 
csak akkor szerelje szilárd tüzelőanyag fűtésű kandalló fölé (például fa- vagy 
szénfűtésű), ha a kandalló zárt, nem levehető borítással rendelkezik.
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FELSZERELÉS

1. Helyezze a páraelszívót a főzőfelület fölé 65 -75 cm 
távolságra.
2. Fúrjon lyukat a fali szekrény alján. A lyuknak 500 * 275 mm 
méretűnek kell lennie. A nyílás szélének és a szekrény széle 
közötti távolságnak legalább 35 mm-nek kell lennie.
3. Helyezze be az elszívót a szekrénybe, húzza meg a csavarokat 
a csavarhúzóval, és győződjön meg róla, hogy a páraelszívó 
szilárdan tart.

Installation Diagram

Fordítsa el a 
csavarokat az 
óramutató 
járásával 
ellentétes irányba.
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Izzók cseréje
Lazítsa meg a csavarokat a csavarhúzóval az üvegben, húzza ki a kábelt, és távolítsa el az 
üveget. Távolítsa el a lámpatestet és cserélje ki az izzókat.

KÉSZÜLÉK KEZELÉSE
Vezérlőpanel

(1) Készülék bekapcsolása
Amint csatlakoztatja a készüléket a hálózathoz, a 4 gomb háttérvilágítása bekapcsol. Ha 
nem nyomja meg valamelyik gombot, a fény 30 másodperc elteltével kikapcsol, és a 
készülék készenléti üzemmódba kerül.

(2) Világítás bekapcsolása
Nyomja meg a fénykapcsolót a világítás bekapcsolásához. Nyomja meg ismét a gombot a 
világítás kikapcsolásához.

(3) Sebesség beállítása
Kapcsolja be páraelszívót, és nyomja meg a sebesség gombot a sebesség beállításához. 3 
szintet állíthat be: alacsony> közepes> magas. A kijelzőn megjelenik a kiválasztott 
sebesség (1> 2> 3).

Időzítő Világítás Kijelző Sebesség Start 
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• Ha egyszer megnyomja a gombot, a motor alacsony sebességgel működik, és a kijelzőn 
megjelenik az [1].
• Nyomja meg ismételten a gombot. A motor közepes sebességgel működik, és a kijelzőn 
megjelenik a [2].
• Nyomja meg ismételten a gombot. A motor magas sebességgel működik, és a kijelzőn 
megjelenik a [3].
• Nyomja meg néhányszor a gombot a sebesség beállításához a következő sorrendben: 
Alacsony> Közepes> Magas> Alacsony> ...

(4) Készülék memóriája
Ha már használta a készüléket, és a következő indításkor mikor megnyomja a POWER 
gombot, a készülék az utolsó beállításokkal fog indulni. Nyomja meg újra a POWER 
gombot a motor leállításához.

(5) Időzítő beállítása
A motor működése közben nyomja meg az időzítő gombot az időzítő beállításához. A 
maximális beállítható idő 9 perc. Amint az időzítő elindul, a kijelzőn az idő percekben 
visszaszámol (9> 8> 7 ... > 1). A visszaszámlálás eltelte után a motor leáll.

• Nyomja meg ismételten az időzítő TIMER gombot a beállítási üzemmódba való 
belépéshez. Nyomja meg újra a gombot a beállítási üzemmódból való kilépéshez.
• A beállított időzítő törléséhez nyomja meg az időzítő gombot a motor működése közben.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
A páraelszívó burkolatát és a szűrőt rendszeresen tisztítsa meg, hogy hatékonyan 
működjön. Mivel a zsírszűrő fém, ne tisztítsa meg a szűrőt olyan tisztítószerekkel, amelyek 
károsíthatják a fémet.
Tisztítsa meg a szűrőt az alábbiak szerint:

1. módszer:
A szűrőt 2-3 percig 40-50 ° C-os meleg vízbe áztassa, és adjon hozzá kis mennyiségű 
zsírtalanító tisztítószert. Óvatosan tisztítsa meg a szűrőt egy puha kefével, hogy elkerülje 
a szűrő károsodását.

2. módszer:
A szűrőt a mosogatógépben is tisztíthatja. Állítsa a hőmérsékletet 60 ° C-ra.

• A páraelszívó burkolatának megóvása érdekében tisztítsa meg meleg szappanos vízzel 
vagy enyhe tisztítószerrel. Ne használjon súroló tisztítószereket a készülék felületének 
tisztításához, mert a készülék felülete sérülhet.
• Vigyázzon, hogy a tisztítás során ne kerüljön víz a motorba vagy más elektronikus 
részbe.
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Szűrő eltávolítása és behelyezése

Fontos utasítások a tisztításhoz

• A tisztítás előtt mindig kapcsolja ki a készüléket.
• Ne lazítsa meg szűrőt a tartóban, különben megsérülhet.
• Ha a csatlakozók vagy kábelek sérültek, forduljon szakműhelyhez.

HIBAKERESÉS ÉS HIBAELHÁRÍTÁS
Probléma Lehetséges ok Megoldás
A világítás nem 
működik, de a 
motor működik.

Az izzók sérültek. Cserélje ki az izzókat.
Az izzókkal való érintkezés rossz.Rögzítse az izzókat, vagy cserélje ki őket.
A fénykapcsoló elromlott. Vegye fel a kapcsolatot szakműhellyel.

A világítás 
bekapcsol, de a 
motor nem 
működik.

Az izzókkal való érintkezés rossz. Rögzítse az izzókat, vagy cserélje ki őket.
A motor csapágya sérült. Vegye fel a kapcsolatot szakműhellyel.
A motor kiégett. Vegye fel a kapcsolatot szakműhellyel.
A POWER kapcsoló elromlott. Vegye fel a kapcsolatot szakműhellyel.

Alumíniumszűrő
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Problem Possible Cause Suggested Solution
A világítást és a 
motort nem lehet 
bekapcsolni.

A csatlakozó nincs 
megfelelően csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a csatlakozót 
megfelelően.

A kábel sérült. Vegye fel a kapcsolatot szakműhellyel.
A POWER kapcsoló elromlott. Vegye fel a kapcsolatot szakműhellyel.

A készülék rezeg. A rotor lapátok sérültek. Vegye fel a kapcsolatot szakműhellyel.
A motor meglazult. Rögzítse a motort.
A csavarok lazák. Rögzítse a motort.
A készülék nincs megfelelően 
rögzítve.

Rögzítse a szerkezetet.

A szívás nem 
megfelelő.

A páraelszívó és a főzőlap 
közötti távolság túl nagy.

Csökkentse a távolságot.

A kivezető cső túl hosszú. Módosítsa a hosszúságát.
Nyissa ki a szelepet, ha van. A szél a külső környezetben túl erős.

Erős szél esetén a 
teljesítmény csökken.

Ez nem technikai probléma.

Tájékoztatás az ártalmatlanításról
A terméken vagy a csomagoláson található áthúzott kerekes kuka 
szimbóluma azt jelzi, hogy a termék nem kezelhető háztartási 
hulladékként, eltávolítására a 2002/96/EG európai norma vonatkozik. A 
terméket el kell szállítani az elektromos és elektronikai készülékek 
újrahasznosítására szakosodott megfelelő begyűjtő helyre. Tájékozódjon a 
helyi szelektív gyűjtésre vonatkozó szabályokról. Azzal hogy gondoskodik 
ezen termék helyek hulladékba helyezéséről, segít megelőzni azokat a 
környezetre és az emberi egészségre gyakorolt potenciális kedvezőtlen 
következményeket, amelyeket ellenkező esetben a termék nem megfelelő 
hulladékkezelése okozhat.  A tudatos újrahasznosítás támogatja a 
természeti erőforrásokkal való takaréskoskodást.

Megfelelőségi nyilatkozatról
Gyártó : Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlin, 
Germany.

A termék megfelel az alábbi európai irányelvnek: 
2014/30/EU (EMC)
2014/35/EU (LVD)
2011/65/EU (RoHS)
2009/125/EC (ErP)




